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Sailing Instructions (SI)


[Ange tävlingens namn]
[bookmark: _Hlk62041437]

Dates: [Ange datum för tävlingsdagarna] 

Location: [Ange tävlingsplatsen, ort]

Class: [Ange vilka klassregler tävlingen avser, t.ex. SRS eller ORCi]

Organizing authority: [Ange arrangerande klubb]


1.	Rules

1.1 The event is governed by the rules as defined in The Racing Rules of Sailing (RRS).

1.2	[Ange eventuella ändringar eller tillägg av regler i förhållande till NoR]
Stryk denna punkt om den inte ska gälla.


2.	Changes to the sailing instructions

2.1	Any change to the sailing instructions will be posted on the official notice board not later than one hour before the warning signal of a race. 
Anslagstavlan ska vara på samma plats som angavs i NoR. Tidpunkten är en rekommendation och kan ändras.

[bookmark: _Hlk61453950]
3.	The start

3.1	[Ange “Time for the first warning signal…”, “Boats/Classes will start in the following order…”, “Class flags are…” etc.]
Här kan hänvisning göras till t.ex. bilaga med ”Starting List” där startgrupper och klassflaggor framgår. Vid jaktstart (pursuit starting system) anges endast tid för första båt och hänvisning görs till bilaga ”Starting list” där övriga starttider framgår.


3.2	The starting signal for the first boat in the starting list will be made in accordance with RRS 26. The class flag is [ange flagga]. Each boat is responsible for starting at the correct time, not before the assigned time in the “Starting List”. There will be no starting signals after the starting signal for the first boat.
Stryk den här punkten om det inte är jaktstart.

3.3	The preparatory signal for each boat is four minutes before the boat’s assigned starting time.
Stryk den här punkten om det inte är jaktstart.

3.4	RRS 29 is deleted. The race committee will try to call the sail number on a boat that has started early, on VHF channel [ange kanal]. Any omission by the race committee will not be grounds for redress. This changes RRS 61.1.
Punkten stryks om det inte är jaktstart eller ändra så att kappseglingskommittén även vid traditionell start kan ropa upp båtar som startat för tidigt, då stryks bara första meningen.

3.5	A boat that does not start within five minutes after [ange “the last assigned starting time of the race” eller “her starting signal] will be scored Did Not Start (DNS)
Stryk den här punkten om den inte ska gälla.

3.6	To alert boats that a new starting sequence will begin soon, the orange starting line flag will be displayed five minutes before an attention signal is made.
Ändra ”attention signal” till ”warning signal” om KSR 26 används eller stryk den här punkten om den inte ska gälla.


4.	The course

4.1	The starting line is located at [ange position] and is between a staff displaying an orange flag on the race committee vessel and the course side of the starting mark.
Ändra punkten om det är en annan startlinje.

4.2	[Ange banan. Beskriv varje märke med benämning och position samt om vilken sida det rundas eller passeras.]
	Anpassa den här punkten efter tävlingens behov, t.ex. att ”the course will be announced on the official notice board no later than one hour before the warning signal of the race”. Olika klasser eller startgrupper kan ha olika banor.

4.3	The finishing line is located at [ange position] and is between a staff displaying a blue flag on the race committee vessel and the course side of the finishing mark. 
Ändra punkten om det är en annan mållinje.

4.4	A boat that does not finish before [ange tidpunkt] will be scored Did Not Finish (DNF). This changes RRS 35.
Stryk den här punkten om den inte ska gälla.




5.	Reporting

5.1	A boat racing shall report passing or rounding marks or positions stated in the course description in a text message (SMS) to [ange telefonnummer]. The message shall contain the boat’s identity, the mark or position and time.
Stryk den här punkten om den inte ska gälla.

5.2	A boat that does not start or retires from a race, shall inform the race committee as soon as possible on telephone [ange telefonnummer] or by e-mail [ange e-postadress].


6.	Protests and hearing requests

6.1	The protest time limit is 60 minutes after the protesting boat has finished the race or the race committee signals no more racing today, whichever is later.
Protesttiden 60 minuter kan ändras till annan tid.

6.2	Notices will be posted no later than 30 minutes after all involved boats have finished or stopped racing. Calls for hearings may also be e-mailed to the parties.

Date: [ange datum och klockslag för fastställande]
